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DS.II.260 

Versione semidiplomatica 

 

 

 [Ir] 

 Anno D(omi)ni 1478, indit(ione) XII, die v(er)o XXX Novembr(is). 

  

 Antonius d(e) Spetia (et) Pietrus Pauli de Alamania fornarii, h(ab)itatores in civitatis Senar(um) in classe seu 

 vico Donçellar(um), op(er)arii ut ip(s)i ass(er)ueru(n)t ad infrascrip- 

 ta faciendum seu fieri faciendum electi, (con)stituti (et) deputati a sociis societatis S(an)c(t)e 

5 Barbare, q(ue) (con)gregat(ur) in ecc(lesi)a S(an)c(t)i Dominici de Senis, tit(ol)o (et) c(aus)a locationis edificii (et) seu 

 ad opus picture eor(um) p(ro)p(ri)s (et) p(ri)vatis nominib(us) locaverunt (et) concess(er)unt mag(ist)ro 

 Matteo Iohannis, pictori de Senis, p(rese)nti (et) (con)ducti ad faciendum (et) pingendum sua 

 manu p(ro)p(ri)a unam tabulam ad altaria pro cappella S(an)c(t)e Barbare p(re)d(i)c(t)e, sita in 

 d(i)c(t)a ecc(lesi)a S(an)c(t)i Dominici, cum illis figuris, picturis (et) illius altitudinis (et) latitudinis, 

10 (et) cum pactis modis, (con)ditionib(us) (et) (con)ve(n)tionib(us), (et) infra illud tempus inferius annotatis 

 (et) vulgari sermone descriptis (et) expecificatis, v(idelicet): 

  

 In p(ri)ma la d(e)c(t)a tavola da farsi sia (et) ess(er) debbi richa (et) grande (et) larga p(er) ogni v(er)so 

 tanto quanto è la tavola ch(e) fece fare Iacomo di Mariano Borghesi al’altare 

 dela terça cappella dele nuove di San Dome(ni)co p(re)d(e)c(t)o, ad ma(n) dritta andando 

15 verso l’altare magiore d’essa chiesa, con q(ue)sta agionta ch(e) el colmo di d(e)c(t)a tavo- 

 la debbi ess(er)e (et) sia più alto ch(e) q(ue)lla ch(e) fé fare detto Iac(om)o, uno quarro p(er) lo meno. 

 It(em) ch(e) nel meço dela sop(ra)d(e)c(t)a tavola sia dipenta la figura di s(an)c(t)a Barbara sede(n)te 

 in sur una sedia d’oro, (et) lei sia vestita d’uno mantello di brochato cremusi. 

 It(em) ch(e) in d(e)c(t)a tavola sieno dipenti due angeli volanti, demonstrando ch(e) ten- 
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20 ghino la corona sop(ra) la testa di s(an)c(t)a Barbara. 

 It(em) ch(e) da uno de’ lati di s(an)c(t)a Barbara, cioè ad ma(n) dritta, sia dipenta la figura di 

 s(an)c(t)a Caterina Tedesca, (et) dala sinistra la figura di s(an)c(t)a Maria Madalena. 

 It(em) ch(e) nel colmo dela d(e)c(t)a tavola debbi ess(er)e (et) sia dipenta la storia de’ tre magi, li q(u)ali 

 venghino p(er) tre diverse vie, (et) ch(e) in capo d’esse tre vie si risco(n)trino essi magi insie- 

25 me (et) vadino ad offerire ala Natività, intende(n)dosi la Natività ess(er) figurata con 

 V(er)gine M(ari)a e ’l suo figlolo, Ioseph, l’asinello et el bu’, come si (con)stuma fare essa Natività. 

 It(em) ch(e) nele colonne dela detta tavola debbino ess(er) dipenti quattro sancti p(er) colonna, 

 quali saranno detti al d(e)c(t)o m(aestr)o Matteo. 

 It(em) ch(e) nel meço dela p(re)della d’essa tavola debbi ess(er) dipento un crocifixo (con) la figura d(e)la 

30 N(ost)ra Donna dall’uno lato (et) san Giova(n)ni dall’alt(r)o, (et) ad ogniuno de’ canti d’esso 

 crocifixo sieno dipente due storie di s(an)c(t)a Barbara, et a’ piei le colonne d(e)la p(re)- 

 della p(re)d(e)c(t)a d(e)bbino ess(er) dipe(n)te due armi, cioè ad ogni colonna la sua, come sarà 

 detto a esso m(aestro) Matteo. 

  

 [Iv] 

 It(em) ch(e) d(e)c(t)o m(aestr)o Matteo debbi far fare essa tavola di legna˹me˺ ala d(e)c(t)a misura ad 

35 tutte sue spese, (et) q(ue)lla havere dipenta (et) adornata d’oro fino (et) di tutti e colori ri- 

 cham(en)te, ad giuditio d’og(n)i buon maestro, *come sta q(ue)lla di Iacomo Borghesi,* et haverla messa in sull’altare di 

 s(an)c(t)a Barbara in San Dome(ni)co a tutte sue spese, p(er) tempo di mesi octo p(ro)ximi ad ve- 

 nire, remossa ogni exceptione. 

  

 Et hec omnia p(ro) p(re)tio (et) mercede (et) nomine p(re)tii (et) mercedis florenor(um) nonaginta 

40 d(e) l(ibris) 4, p(ro) q(u)ol(ibet) fl(oren)o den(ariorum) Sen(ensium) solve(n)dor(um) eidem m(agistr)o Matteo hoc mo(do) (et) in his 

temporib(us), v(idelicet) 

 flor(eni) XXV in p(rese)ntiar(um); quos d(i)c(t)us ma(giste)r Matteus in p(rese)ntia mei no(tarii) (et) testiu(m) i(n) flor(enorum) h(ab)uit 

 (et) recepit a d(i)c(t)o M(a)t(te)o d(e) Spetia, partim in ducatis auri largis (et) partim in carlinis (et) 

 aliis monetis integrali(ter) (et) cum effectu numeralis (et) n(umer)o s(u)b(iecto) s(em)p(e)r (etc.) ex aliis flor(enis) XXV 
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 p(er) Pasca Resurrexionis D(omi)ni N(ost)ri Yh(es)u (Christ)i p(ro)xime fut(urum), flor(eni) XX p(er) Pasca Spirit(us) 

45 Sancti p(ro)xime fut(urum), (et) residuu(m), v(idelicet) alii f(loreni) XX, q in fine d(i)c(t)i temporis (et) q(ua)n(do) ip(s)e 

 m(agiste)r Matteus expleverit pictura(m) d(i)c(t)e tabule in om(n)i p(er)fectione, (et) ea(m) posuerit 

 sup(er) d(i)c(t)um altare. In quib(us) quide(m) f(loreni) 65 de l(ibris) 4 p(ro) q(u)ol(ibet) f(loren)o p(ro) residuo d(i)c(t)or(um) 90 

flor(enorum) 

 d(i)c(t)i  M(a)t(teus) (et) Pietrus locatores p(er) se (et) eor(um) heredes fecerunt (et) (con)stituer(un)t se p(ri)ncipal(e)s 

 debitores et pagat(ores) eidem m(agist)ro Matteo, (con)ductori p(rese)nti (et) p(ro) se (et) suis heredib(us) rect(is). 

50 Quor(um) solut(ionem) facere p(ro)mis(s)ione[(m)] Senis, Flore(n)tie, Pisis, in Alamania (etc.) vole(n)tes, 

 ibidem *cu(m) refectio(n)e expen(sorum) (etc.).* Quam locat(ionem) (et) (con)ductione(m) (et) omnia et sing(u)la s(upra)s(crip)ta 

d(i)c(t)us m(agiste)r 

 Matteus, (con)ductor, p(er) se (et) suos heredes (et) succ(essores), eisdem locatorib(us) p(re)sentib(us) (et) ut (supra) recep(tis), 

 p(er)petuo attendere (et) obs(er)vare p(ro)misit (et) (contra) no(n) facere (etc.), sub pena dupli eius mide 

 Sen[(ensis)] d(e) q(u)o (etc.), et d(i)c(t)a pena (etc.), cum refectione (etc.). P(ro) quib(us) omnib(us) (et) sing(u)lis ob(ser)- 

55 vandis adimple(n)dis (etc.) d(i)c(t)e partes, sibi adinvice(m) (et) vicissim (con)grua (con)gruis repe- 

 rendo obl(igantes) (etc.), renu(n)tiant(es) (etc.) iuraver(un)t (etc.). Quib(us) cu(m) guara(n)te (etc.) rogante (etc.). 

 Actum Senis, in domo univ(er)sitatis aedis not(ario)r(um) site in Ca(m)po Sen(arum), (et) p(rese)ntib(us) 

 Gerardo Io(annis) Baptiste (et) Ioh(ann)e Baptista fornariis d(e) Alamania h(ab)itatorib(us) Sen(arum) t(es)t(ibus) (etc.). 

  

 Postq(uam) statim in d(i)c(t)o loco (et) coram d(i)c(t)is testib(us) m(agiste)r Iohannes olim Federici de 

60 Alamania, in p(rese)ntiar(um) coqus n(ostrorum) m(agnificorum) d(ominorum) Sen(ensium), et m(agiste)r Iohannes olim Georgii de 

 Alamania, racamator (et) h(ab)itat(or) civitat(is) Sen(arum), p(ri)ncipali(ter) (et) in solidum se obliga(n)t(es), 

 scient(es) se ad i(nfra)s(crip)ta no(n) teneri, s(ed) vole(n)tes ip(s)um m(agist)rum Matteum facere magis cautu(m) 

 de solutionib(us) d(i)c(t)or(um) den(ariorum) p(er) ip(s)os locator(es) facie(n)da(m) ip(s)i [??] ut s(upra) sibi facie(n)da(m), eor(um) 

libera 

 (et) spontanea voluntate (etc.) p(er) se (et) eor(um) hered(es) p(ro)mis(er)unt (et) (con)vener(un)t eidem m(agistr)o Matteo 

p(rese)nti 

65 (et) p(ro) se (et) suis heredib(us) rect(is) (et) stip(ulantibus) facere (et) curare ita (et) tali(ter) (et) cum effectu q(uod) d(i)c(t)i 

Antonius 
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 (et) Pietrus locatores v(e)l eor(um) hered(es) i(nfra) temp(us) (et) tempora s(upra)s(crip)ta in (contra)ctu d(i)c(t)e locat(ionis) 

dabunt (et) 

 solve(n)t eidem m(agistr)o Matteo v(e)l suis heredib(us) s(upra)s(crip)tas summas den(ariorum). Al(ia)s, solvent d(i)c(t)as sumas 

  

 [IIr] 

 den(ariorum) de eor(um) m(agist)ri Io(hannis) Federici (et) m(agist)ri Io(hannis) Georgii p(ro) p(ropri)a pecunia (et) p(ro) p(ropri)is 

bonis a d(i)c(t)is 

 temporib(us) in antea, ad omne(m) ip(s)ius m(agist)ri Mattei petit(ionem), req(ui)sit(ionem) (et) voluntate(m) om(n)i 

70 exceptione remota. Et sic in d(i)c(t)o eoru(m) d(i)c(t)i m(agiste)r Io(hannes) Federici (et) m(agiste)r Io(hannes) Georgii (et) 

q(ui)l(ibet) 

 eor(um), in solidum (et) p(ri)ncipli(ter) se obligant(es), feceru(n)t (et) (con)stitueru(n)t se p(ri)ncipales de- 

 bit(ores) (et) pagat(ores) eidem m(agistr)o Matteo p(rese)nti (et) p(ro) se (et) suis heredib(us) rect(is) in d(i)c(t)is sum- 

 mis (et) g(enera)litatib(us) den(ariorum) ut s(upra) d(i)c(t)is modis (et) temporib(us) solve(n)dis. Quor(um) solut(ionem) fa- 

 cere p(ro)mis(er)unt Senis, Flore(n)tie (etc.), vole(n)t(es) ibide(m) (etc.) cum refectione expen(sorum) (etc.). 

75 Volente ibidem (etc.), p(ro) quib(us) (etc.) obl(igavit) (etc.) (et) q(ui)l(ibet) eor(um) in solidu(m) obl(iga)t(us), renu(n)tia(n)te (etc.) 

 iuraveru(n)t (etc.). Quib(us) cum guarant(e) (etc.), rogant(es) (etc.). 

 Actum ut s(upra). 

  

 Insup(er) s(e)r Franciscus olim Bartali, not(ariu)s (et) p(ro)curat(or) d(e) Sen(is), sciens se ad i(nfra)scripta non 

 teneri s(ed) volens d(i)c(t)os locatores facere magis cautos d(e) p(re)d(i)c(t)is, sponte (etc.) p(ro)misit (et) 

80 (con)venit, sup(ra)s(crip)tis locatorib(us) p(rese)ntib(us) (et) p(ro) se (et) eor(um) hered(ibus) (et) succ(essoribus) rect(is) (et) 

stip(ulantibus), se facturum (et) 

 curaturu(m) ita (et) tali(ter), (et) cum effectu (quod) d(i)c(t)us m(agiste)r Matteus i(nfra) d(i)c(t)um tempus octo me(n)siu(m) 

 p(ro)xime fut(urorum) plenarie obs(er)vabit (et) executioni ma(n)dabit omnia (et) sing(u)la (supra)s(crip)ta h(ec) (con)te(n)ta 

 in sup(ra)s(crip)ta locat(ione) (et) (con)ductione. Al(ia)s et si secus f(a)ctum fuerit, d(i)c(t)us s(e)r Franciscus ex n(un)c 

 incidat in pena(m) d(e) l(ibris) 4 p(ro) q(u)ol(ibet) f(loren)o den(ariorum) Sen(ensium), et ex n(un)c p(ro)ut exhinc (et) exhinc p(ro)ut 

85 ex nunc in d(i)c(t)o ca(s)u d(i)c(t)us s(e)r Francisc(us) intelligat(ur) incidisse in pena(m) p(re)d(i)c(ta)m, solue(n)- 

 dam ip(s)is locatorib(us). Et ca(s)u q(u)o d(i)c(t)us m(agiste)r Matteus moriret(ur) infra d(i)c(t)um t(er)minu(m) octo 
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 me(n)siu(m), quo minus expedire posset pictura(m) d(i)c(t)e tabule, d(i)c(t)us s(e)r Francisc(us) teneat(ur) (et) 

 obligat(us) sit ip(s)am tabula(m) expleri facere p(ro) manus alterius ydonei (et) sufficie(n)tis m(agist)ri, 

 p(ro) p(re)tio (et) cum pactis modis (et) (con)ditionib(us) s(upra)s(crip)tis, p(ro) quib(us) (etc.) obl(igato)r(es) r(esponderun)t (etc.), 

iur(averun)t (etc.) cu(m) 

90 guarant(e) (etc.), rogans (etc.). 

 Actum ut s(upra). 

  

 Ego Benedict(us) Bilioct(us) not(ariu)s rogat(us) s(ub)s(cripsi). 

 


